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Forſte Sang. 


Let hæves Nattens lange Slor, 
Og Morket ſvinder hen og doer, 
Og Himmelbuens dunkle Dragt 
Har tabt ſin ſtjernerige Pragt; 
Nu vaagner ſtille, fyldt med Duft, 
Den førfte friffe Morgenluft, 
Som ſtreifer over Himlens Kind 
Bevinget af den lette Vind, 

Der jager hver en Skygge hjem, 
Mens Oſtens Roſe bryder frem. 
O ſee de rode Blades Krands! 

O ſkue de unge Straalers Glands! 
Der flige frem af Mørkets Skjod 
Som Livet af den kolde Dod; 
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Der formes nu en Stjerne lig, 
Som glimrende udfolder fig 

J Morgenrodens ſtolte Lyſt | | 
Paa Skyens drommefulde Bryſt. 
See hvor den ſvulmer denne Sky! 
See hvor dens lette Taager flye 
Fra Oſten imod Veſtens Kant 
Med Dagens klare Diamant! 

Ha ſee den ſelv, fortæret ved 
De lyſe Straalers Herlighed, 


J Dugg lig Perler ſtyrte ned! 


Klart bryde Solens Straaler frem, 
Og Diet ſkuer klart ved dem 
Saalangt ſom Blikket rekke kan 

Den vide Orkens gule Sand. 

Mod Oſt og Veſt, mod Syd og Nord 
Sig ſtreekker kun den nøgne Jord, 

Og ingen Bufk og intet Tree, 


Som giver Vandringsmanden Lee, 


* 


N 


Og ei af Vert og Liv et Spor 
J dette dybe Sandhav boer. 

Ei ruller her den blanke Flod, 
Ei ſkuer her du Dyrets Fod, 

Ei floiter her den muntre Fugl, 
Ei ſoger Slangen ſelv et Skjul 
I denne Ørfens Eenſomhed; 
Men gjennem Luften lodret ned 
Lig Pilen falder Solens Glod, 
Mens ſelv den brændende og rod 
Beherſker Himlens fkyfri Bue, 
Hvorfra den heder med ſin Lue 
Det hvide Støv, det gule Sand, 
Det fjerne og det nære Skue, 
Saalangt ſom Diet rokke kan. 
Og Alt er ſtille — Ingen Lyd 
Af Jordens Smerter eller Fryd, 
Fra Jord og Himmel ingen Klang 
Af Livets underfulde Sang: 

Ei Stemme fra befjælet Bryſt, 
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Ei Toner af Naturens Roſt, 
Ei Vindens ftærfe Vingeſlag 
Til Luftens friſke Aandedrag. 
Alt visnet er i Jordens Skjod, 
Alt bærer Billedet af Dod, 


Kun Liv har ene Solens Glod 


Dog vend dig! — Skue! Hvad haver ſig 
Mod Spden paa den fjerne Vei, 
Hvor nu lig merke Uveirsſkyer 

Det tætte Støv i Luften fly'er? 

Hvad rører fig med Stormens Jil? 
Hvad fvæver fremad ſom en. Piil, 

Der gjennem Luften farer hen, 

Og ſees og taber fig igjen? — 

J Horizontens fjerne Rand 

End Synet knap man ſtjelne kan; 
Dog hvert Minut det voxer meer, 

Og giennem Støvet Diet feer, 

Lig Stjerner. gjennem Skyer i Blæft, 
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Nu tvende Skikkelſer tilheſt: 
Den Ene ſtraalende af Pragt 

J unge Tyrkers rige Dragt, 
Mens fra en Turban let og grønt 
J Vinden Sløret flagred fkjont. 
Kalpaken høit den Anden bar, 

J Bæltet funkled en Khangsjar, 
Og ned fra Siden krum og lang 
En Damaſcenerklinge hang. 

Saa paa de ſtolte Heſtes Ryg, 
Der hoeved fig ved mindſte Tryk, 
Igjennem Luften floi de frem, 
Og knap kan Blikket folge dem, 
Der, hylled ind i Stovets Sky, 
Henover Orknens Slette fly'e, 
Der, boied fremad, uden Ord 
Paa vingeløfe Fugle foer, 

Hvis lette Fødder rørte neppe 
Ved Jordens ſandbekloedte Teppe. 
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Hvo er det nu forſvundne Par? 
Zuleima og Alonſo var 

Det ſkjonne Syn, ſom nylig gik 

J luftig Glands forbi dit Blik. 

Hvad forte dem ad denne Vei? 

Frygt, Skroek og Fare, Brode? Nei! 
Den lyſe Genius det var, 

Som over Sletten hen dem bar; | 
Som, dengang Veſtens Glands var flukt, 
Til Kjceerlighedens lette Flugt 

Dem vinkte fra den dunkle Plads 

Bed Beyen Ibrahims Palads. 

Thi lengſt af Ibrahims Corſar 
Alonſo, fangen, Lenken bar 

Som Trael dog Slave om ſin Fod, 
Skjondt aldrig loenket blev hans Mod. 
Og nys til Havens Vogter ſat, 

Han vandred eenſom Dag og Nat 
Hvor Pinien og Cypresſen groer 
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Blandt Sydens friffe Blomſterflor. 
Her lyttede han mangen Gang 

Til Klangen af Zuleimas Sang, 

n Naar ned fra Gittervindvet født 
Den rene Stemme floited blodt, 
Naar Sjælens Blomſt med Toners Duft 
Opfyldte Nattens ſtille Luft. 

Her fane han hende vandre tidt, 
Mens Sløret foævende og hvidt 
Bedeekked Oiets lyſe Blik; 

Mens ſelv en Fange taus hun gik, 
Lig Lys der Natten maa opklare, 
Blandt forte Slavers morke Skare. 


Og hvo var hun? En glandsfuld Stjerne, 
Der ſendt fra Morgenlandets Fjerne 
Nu funkled over Africa. 

Thi Aſiens Dale kom hun fra, 

Men nu en kjobt Slavinde ſad, 

Ak, bin ved Mindets Straaler glad, 
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Hun her i Beyens fjerne Slot, 

Og teenkte, talte, drømte blot | 
Om Hjemmet ved den lyſe Strand, 
Om Aſiens havbeſkylte Land. . 
Dog end af Elſkov uberørt 

Hun leved, thi mod Fjenden fort 
Til Kampens Larm, til blodig Strid, 
Var Ibrahim juſt denne Tid; 

Og faa i Liliens Glands og Skin 


Fiin, reen og hvid hun vandred end. 


— See Nat det var, og Maanens Glands 
Hen over Lundens Bladekrands 

En ſolvhvid Taage ſtille drog; 

Og Nattergalens Stemme flog, 

Og Jordens virakfulde Duft 

Opfyldte ſtille Nattens Luft. 

Halo ſkjult af Vindrurankens Blad 
Zuleima bagved Gitt'ret ſad, 

Og veemodsfuldt bag dette Skjul 
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Sin Sorg hun lig den fangne Fugl 

Lod let i Toner fvæve hen — 

Da horte hun ſit Navn. Igjen 

Op fra en Stemme mild og blød 

Det Ord Zuleima kjerligt lød. 

Zuleima taler: Hvo er du, 

Hovis milde Stemme toner nu? 

Som vækker ved mit eget Navn i 
Min Sjæls Erindring, Hjemmets Savn 2 
Da Stemmen fvarer: Fangne Fugl, 
Lyt til en Broder fra dit Skjul! 2 
Den Sorg, ſom du i Hjertet har, 
Den ſamme Sorg han længe bar: 
Han fkilles og fra Hjemmets Strand, 
Han ſukker for fit Fædreland, 

Hans Haab er og i Graven lagt, 
Han bærer og en Slaves Dragt, 

Og Oiets perleklare Dugg 

Med Smertens Vidner, Hjertets Suk, 
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Som nys i Luften du har ſendt, 


Alt har hans Hjerte længe fjende! 


Zuleima hviſker: Arme Ven! 

græd for mit Blik i Lyſet hen, 

Og lad mit Øre født igjen, 

Som længe, ak, drak Sorgens Roſt, 


Fornemme Tonen af din Troſt! 


Da traadte frem i Maanens Skin 
Alonſo — blegnet var hans Kind, 
Dog funklende hans Oies Glod 
Igjennem dunkle Straaler brod. 
Langt, ſort og lokket var hans Haar, 
Som fra fin Pande bort han flaaer, 
Mens mod det lukte Gitter hen 
Han boiet taler: Arme Ven! 

Saa lgd, o Fagre, jo dit Ord; 

Og dog en Lykke mere flor | 


End hver en Smerte, ſom jeg led, 
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End Frihed felv, jeg Arme ved — 
Zuleima, ak, din Kjærlighed! 

Du fangne Fugl bag Gitt'rets Garn! 

Du Morgenſolens unge Barn, 

Som henrykt jeg beſkuer nu! 

Klaroiede Gazelle, du! | 

Du ranke Ceder! — Roſenduft 

Fra Oſterlandets rene Luft! 

O Drom, ſom jeg har længe drømt! 

O Haab, ſom jeg har baaret ømt 

J disſe Lenker — ſtolte Lr, 

Som jeg har vugget i mit Bryſt! 

Alt — Fryd og Længfel, Treſt og Savn, 
Alt, o Zuleima, har dit Navn! 
Thi længft forfulgte dig mit Blik 
Naar gjennem Haven hen du gik, 


Naar hiſt til Badehuſet ned 


* 


Lig Sol til Havet let du ſkred. 
Og Sporet, ſom din fine Fod 
J Havens Gang tilbage lod 
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Som Ledeſtjerne for min Aand, 

Det freded daglig denne Haand. 

Og naar i Nattens ſtille Stund 

Din Stemme klang i denne Lund 

Lig Lundens fangne Nattergal, 

Da vuggede jeg Lyſt og Qval 

Ved denne Stemme, — hver en Drom 
Fik Liv paa disſe Toners Strom, 

Der flod med ſamme lette Klang 

Som Hjemmets — ak, ſom Spaniens Sang. 8 
Saa levede jeg kun i dig, 

Skjondt ſorgende faa lykkelig, 

Saa fri ſtjondt fangen end jeg var; 
Og Alt for dine Fodder bar 

Mit leengſelfulde Hjerte hen — 

Du Rige! o, giv Alt igjen! 


Saa taler han med ſmeltet Aand, 
Og frem af Gitt'ret nu en Haand 


Sig trænger blendende og hvid — 
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En Stemme toner ſamme Tid: 

Tag denne Haand til ſtille Pant, 

At Gjenklang her din Tale fandt, 

At ogſaa jeg drak Haab og Troſt 

IJ denne Time af din Roſt. 

Men taus Alonſo Haanden ta'er, 

Et Tryk — et Kys er alt hans Svar; 
Et Suk, ſtjondt uden Ord dets Sprog, 
Zuleimas Hjerte fatter dog. 

Saa ſkiltes de — endnu et Blik 
Mens Foden flygter ømt han fik. 
Endnu et Suk Zuleima hører, 


For Luftens Vinge bort det fører. — 


Fra denne Time, ſom forbandt 
Zuleima med Alonſo, fandt 

Hver Midnats drommefulde Stund 
Dem ſamlet i den dunkle Lund; 
Thi gjennem Gittervindvet ud 
Alonſo bar ſin lette Brud. 
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Naar faa med Sløret om fin Barm 
Hun hviilte pan hans ftærfe Arm, 

Og boiede fin Roſenkind 

Imod hans dunkle Lokker ind, 

Og flog fin liliehvide Haand 

Omkring hans Nakke ſom et Baand — 
Hun ligned Livets unge Gloden, 

Der bares ſtille bort af Doden. 

Men Liv og Dod ſig her forbandt, 

Og Kjcerlighedens gyldne Pant, 

Det omme Kys, det varme Suk, 

Det milde Dies Taaredugg, 

Det bedſte Ord, ſom Læben har, 

Med Haandens lette Tryk ſom Svar — 
Alt feengſled født i Haabets Navn 

Med Sjælens Lenker, Lyſt og Savn, 
De Tvende her i Nattens Stund; 

Alt blev et Sprog, fom tales kun, 


Som fattes kun, ſom kun erkjendes 
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Af To, naar hvad der blender blendes, 


Naar Hjcrtets Flamme dobbelt tændes. — 


Men Tidens Vinge flyver frem, 
Fra Krigen Beyen ventes hjem, 

Og Frygt og Angeſt, Sorgens Frugt, 
Nu vælte begges Mod til Flugt. 
Og Sklaven Azor, begge huld, 
(Hans Troſkab vandt Zuleimas Guld) 
Alt Vaaben, Heſte, Tyrkers Dragt 
Til Haven ned har nu dem bragt. - 
Der i den tauſe Midnatsſtund, 
Mens Stjernen ſvagt belyſte kun 
Med fvævende og uvis Glands 
De ſorgende Cypresſers Krands, 
Zuleima Don Alonſo finder, 
Og paa Araberen forſvinder 
Med ham hun i den dunkle Nat, 
Og førend Morkets Skyggehat 
Af Nattens Hoved ſtille ſank, 
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For Morgenſtjernen ſtraalte blank 
Igjennem Skyen, kold og merk, 
De naaede Sandets vide Ork. 

*. * * 
Der ſaaes de nys at flyve hen; 
Nu ride langſomt de igjen, b 
Og Heſten, ſom i Sandet gaaer, 
Ei meer i Luften Støvet flaaer, 
Men tvungen mildt af Toilens Rem 
Den ſkrider let og ſagte frem. 
Zuleima drager Aanden kort, 
Og fra ſit fagre Anſigt bort 
Hun Sløret nu med Haanden ſlaaer, 
Thi Lyden hendes Hre naaer 
Af Don Alonſos ømme Ord: 
Zuleima, Sode! o hvor ſtor 
Er Sorgen nu for dig, ſom træt - 
Den ſteerke Ganger gynger let. 
I Branden af den hede Vind 


Alt blegnet er din Roſenkind, 
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Alt hænger Haanden ſvag og mat 
Af al ſin Styrke reent forladt, 
Alt ffjælver nu din fine Fod, 
Som for i Boilen kraftig ſtod, 
Mens hen at ſvinde meer og meer 
Din Kraft, dit Mod og Haab jeg ſeer. 
Og jeg har ingen Höelp, og jeg 
Kan ei dig lette Flugtens Vei, 
Kan ikke vugge denne Barm 
Til ſtille Hvile med min Arm, 
Kan ei dig ſtyrke og bevare, 


For denne Piil dig ei forſvare! — 


Bed disſe Ord en Purpurſky 
Fandt paa Zuleimas Kinder Ly; 
Et Lyn fra hendes Øie gaaer, 

J Sadlen halvt hun hævet ſtaaer, 
Og ſtroekker med bevæget Mand 
Mod Himlens Hvelving høit fin Aand: 


Ved Allah! nei Alonſo, nei! 


8 
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Se — 


Saa ſvag er dog Zuleima ei. 

Ei briſtet er mit Hjertes Mod, 
Ei ſvunden Kraften af mit Blod, 
Ei flygtet Haabet fra min Sjæl, 
Thi før jeg flygter fra mig ſelv! 
Ja, hver en Fare vilde jeg 

Mig modte her paa Farens Vei, 
Og truende mig Spidſen bod 

J Skikkelſe af Kamp og Dod: 

5 Da ſkulde du, Alonſo, kjende, 

At for kan Solens Gang fig vende, 
ger Himlens Stjerner falde ned, 
For ei et Skjold i Kjærlighed, 
For ikke Modets ſteerke Sværd 
J denne Tanke ſtolt jeg bær: 


Zuleima er Alonſo værd! 


Ved disſe Ord hun atter ſank 5 
IJ Sadlen ned, mens reen og blank 


En Taare ſtolt i Diet laae — 
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Tilbage Don Alonſo ſage: 

Da moder ſom et Slag af Lyn 
Fra Orknens Fjerne ham et Syn. 
Thi gjennem Sandets Slette hen 
Lig Stormen flyve fire Mend, 

: Dg nær ved Heſten, ſom dem bar, 
Enhver af dem en anden har, 
Der uden Byrde lig en Piil 
Flei modig frem med dobbelt Jil. 
Paa den Enhver fig nu at fvinge, 
Og derpaa, ſom med ſtyrket Vinge, 
At flyve frem Alonſo ſeer, 
Skjondt i Secundet Alting ſkeer. 
Da hurtig ſom et Lyn han om 
Sig til Zuleima vender: Kom! 
Kom, iil til Flugt Zuleima nu, 
Hvis ei er Dedens Bytte du! 
See hiſt i Horizontens Rand 

Vi Orknens Grandſe eine kan, 


Hvor Klipperne i Skyen ſtaae; 
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— k: 


„Til dette Friſted Flugten gaae, 


For Beyens Slaver dig kan naae! 


Saa talt, han hendes Teiler tog 
Og Sporen i ſin Ganger jog, 

Og begge, Fugle lig, igjen 
Igjennem Luften fare hen. 

Igjen dem Stovet hyller ind, 

Og dodbleg var Zuleimas Kind 
Mens lig en Stjerne Diets Glands 
Sage frem af ſpredte Lokkers Krands. 
Alonſo ſom et Styrkens Baand 

J Flugten med ſin venſtre Haand 
Omfatter kraftig hendes Arm, 
Mens korte Suk fra hendes Barm, 
Naar dybt den ſank, i Luften ſteg. 
Saa flyve de — og Sletten veg, 
Og paa den tankelette Fart 

Den aabne Orken ſvinder ſnart, 


Og ſnart er nær det høie Land, 


+22 25 322. 


Hvor Klippen Forſvar byde kan — 
Dog bag dem, fee! hvad nærmer fig, 
See hvor det blinker Lynet lig! 

Hor hvor det ſuſer med en Klang 
Som gjennem Luften Stormen ſang, 
Som Vinden klovedes af Sværd. 
Ha, Rytterflokken er dem ner! 

Thi ak Alonſos matte Heſt 

Nu taber Styrkens ſidſte Reſt. 

Da lig en Storm han vender den. 
Han flap Zuleimas Arm igjen, 

Og med ſin hoire Arm han drog 
Sin Klinge, og til Jorden flog 

Den forſte Tyrk, hvis ſteerke Haand 
Juſt Sablen drog af Skedens Baand, 
Mens alt de Andre iilte da 

Frem under Skrig: Allah! Allah! — 
Dog Alis Klinge lyner alt 

Til Hoire, og til Venſtre faldt 


Ind paa Alonſo Selims Sværd, 
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Mens Osman fpænder fit Gevær, 
Da var forbi det ſidſte Haab! — 
Dog hør! et Knald og 10 et Raab, 
Og dybt til Jorden Osman ſank, 
Mens i Zuleimas Haand en blank, 
En rygende Piſtol man fane. 
Op til Alonſos Bryſt hun lage, 
Mens han til Forſvar Kaarden ſvang, 
Og af hans Sadel anden Gang 
En ny Piſtol hun trakker alt —- 
Da gjennem hendes Turban faldt 
Med Vindens Hvinen Alis Klinge, 
Hun ſynker — 
Men paa Flugtens Vinge 
De tvende Tyrker ile bort, 
Hvis Lyſt til Kampen var kort, 
Da i det dybe Sandhav de 
Som Dødens Rov de Andre fee. 
Dog ei de hjemad Flugten tog, 
Men mod det hoie Land de drog, 
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Hvor Klippen ſnart, ſom raged frem 
Med takket Hoved, ſkjulte dem. 


| Til Klippen, til det dunkle Le, 
Hvor høit og rankt et Palmetroe 
Sin Skygge bredte, mens en Kilde 
Med klare Vover risled ſtille, i 
Alonſo nu Zuleima bar. 

Den gule Turban af han ta'er, 
Og ſkiller ad det dunkle Haar, 
Der losnet lig en Bølge flader 
Sig om den runde Skulder ned. 
Tvers over Panden let men bred 
En blodig Skramme nu han feer, 
Af hvilken Blodet meer og meer 
J ſtore Draaber trænger frem. 
Alonſo let aftorer dem, 

Og doekker let med Palmens Blad 
i Hvad Alis Klinge ſkilte ad. 
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Saa omkring Saaret, han forbandt, 
Den loſte Turban tæt han vandt, | 
Og mens en Afmagt dyb og lang 
Zuleimas ſtoerke Sjæl betvang, 

Det fagre Hoved let han flytter 
Og op til Palmen ſagte ſtetter. — 
Der hviilte hun ved Zræets Rod 
Mens Kilden kysſed hendes Fod, 
Mens ſtille Vovers lette Sang 
Med rislende melodiſk Klang 

Fra Sandet til den friſke Bred 

De trætte Heſte lokked ned. 


Mens Alt nu hviler, vandrer ſtille 
Alonſo langs den kjole Kilde, 

Og vogter med fit dragne Sværd 
Zuleima. Snart han træder nær, 
Og fjøler med et Palmeblad 

Den hede Luft, og fkiller ad 
Inſecternes det tætte Net, 
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Som gjennem Luften gynger let. 

Snart frem mod ace han gaaer, 

Og ſpeidende fit Hie flaaer 

Han rundt omkring — igjen hans Blik 
Nu atter ømt Zuleima fik. 

| Ak, ſmykt med Dødens hvide Krands 

Hun ſtille ſlumrer — Diets Glands 

Er ſtukket, og det løfte Haar, 

Lig Nat, der over Lilien gaaer, 

Lig Sorg, der dækker Glædens Sind, 

Bedoekker let den bløde Kind. 

Den rige Kaftan ſtjuler halvt 

Den unge ſlumrende Geſtalt, 

Som nu af Kræfter vent forladt 

Tilbage boiet hviler mat; 

Den hoire Haand, i Faldets Daft 

Mod Djertet knuget, knyttes faſt; 

Den venſtre — o hvor fün og liden! 


Er ſunken kraftlos ned til Siden. 
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Saa flumred hun ved Palmens Fod, 
Men op til Klippen lenet ſtod 
Alonſo taus med ſorgfuld Hu, 
Som Dodens Billed fylder nu. | 
Thi Alt er ſtille — Palmens Duft 
Sig gynger i den ſtille Luft, 

Der uden mindſte Puſt igjen 

Paa Kronens Blade foæver hen; 

Og bagved Fjeldets Klippemuur 

Lage taus den blomſtrende Natur, 
Hvor Kildens Bølge væder kun 
Med fagte Rislen Dalens Grund. 
Og intet Liv fig rører meer 
Hvorhen Alonſos Oie ſeer: 

Zuleima hiſt, lig Dodens Brud; 
Ved Kildens Rand, der breder ud 
Sit Bakken, ſom den neppe rummer, 


De trætte Heſte dybt i Slummer 
; 0 
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Og høit han ſukker — Smertens Ord, 
Hvis Spire dybt i Hjertet groer, 

Fra Læben let nu fvæve frem, 

O morke Drømme iler hjem! 

Saa taler han — og for mig ei, 

O Sorg, til Undergangens Vei, 

Mens nu for Oiet til min Qval 

Sig biler Dødens ſtille Dal. 

Thi er ei Døden rundt om mig, 
Hvor Livet meer ei rerer fig, 

Hvor ei dets Aande mere gaaer, 

Hvor felv lig Støtten nu jeg ſtaaer 
Bed Graven, der har Alting ende, 

Ak, ſom et ſorgfuldt Monument! 

Thi bag mit Hjerte Skriften boer, 

Den ſorgelige — hine Ord, 

Der tolke Tabet af min Lyſt, 

Min førfte Glæde, ſidſte Troſt! 

— Du Tankens Billed, merkt ſom Ded, 


Forteerende ſom Solens Glod, 
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Og bittert, ak, lig Smertens Piil, 
Tilbage fra mit Hjerte til! 

Vaagn atter Livets friſke Mand! 
Bælt atter med din ftærfe Haand 
Fra Graven bort den tunge Steen! 
Af dine Straaler ſend mig een, 
(Dit fulde Lys ei Hjertet taaler) 


Ak ikkun een af dine Straaler! 


Og Under — ſee! lig Gravens Nat, 
Det ſig for Livet ahne brat, 
Zuleimas Blik fig aabner. Skrek 
Sig malte forſt i hendes Trek, 

Mens Sjælen, der fan dybt har blundt, 
J Blikkets Straale foæver rundt. 
Saa ſeer hun uvis om i Toivl, 

Og nu forvandles til et Smiil 

Den fine Læbe — Kindens Dragt | 
Nu ſtraaler født i Roſens Pragt, 
Mens funklende det klare Blik 
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Nu henrykt til Alonſo gik, 

Mens Haabet lig, der vinker Savn, 
Hun aabner ømt mod ham fin Favn. 
Nys ved den dunkle Klippe fane 
Hun ham lig Sorgens Billed ſtaae; 
Men nu med Glædens Liv igſen 
Han ſtormer til Zuleima hen. 

O ſee hans Lykke! Intet Ord 
Forkynder hvad i Sjælen boer, 

Som Taaren nu, der frem fig tvang, 
Som Sukket nu, der ſagte klang, 
Som dette Smiil, der Læben ſmykker, 
Mens til ſit Bryſt han hende trykker. 


O Lyſt! O hver en Smertes Grav! 
Naar ſaa paa Haabets lette Vinger 
Sig Hjertet henrykt opad ſvinger 
Mens alle Lenker falde af. 

O Tankens drommerige Frugt! 


O Sorgens underfulde Lindring! 
3 
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Naar Glæden vaagner ſom Erindring, 
Og ſtiger jublende paa Flugt. 

Kraft, ſom bevinger Sjælens Lyſt! 
Magt, ſom med Hoimod Hjertet fylder! 
Uſeete Cherub, ſom tilhyller 

Den mørke Sorg med Lys og Troſt! 
O Kjcerlighedens milde Reſt! 

Som naar du tier heieſt taler, 

Som naar du toner klangfuld malen 
Hver Leengſels Billed i vort Bryſt! — 
Hvor er din Hvile Hjertets Strom? 
Kun i Bevagelſen du hviler, 

Naar gjennem Folelſen du iler, 

Og taber dig i Haab og Drom — 
Hvad dremmer Sjælen i fit Daab? 
Dens Drom er Fuglen lig, der ſtiger, 
Er Lyſet lig, naar Natten viger 
For Morgenens Herolders Raab; 

Thi Lyſt og Lys er Elſkovs Sjæl, 


Naar hen den gi'er fin hele Fylde, 
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Naar for en fremmed Gud at hylde 
Den offrer ſmilende fig ſelv. 

— En Lyra dybt i Hjertets Grund 
Er denne Folelſe, hvis Strenge 

Af Glædens Finger rortes længe 

J Barnets gyldne Morgenſtund. : 
Dog Smerten er den ſidſte Bund 
J alle Mander — derfor høres, 
Naar Sjælens: Inderſte bergres, 

Fra Lyrens Strenge Sorgens Sang, 
Der ſnart i Sukket frem fig tvang, 
Der ſnart i Ord paa Leben klang, 
Der, medens alle Glæder ſveekkes 

J Kamp mod Tiden — ſtille vekkes 
Paa Livets lange Vandringsgang. 
Men i de unge Dages Morgen, 
Naar Glæden blandes let med Sorgen 
Og Hjertet ingen Grendſer veed, 
Lig Roſen vaagner Kjærlighed. 


Den plukkes vil, hvis ei den visner, 
1 8 3* 
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Den varmes vil, hvis ei den isner 

Og ſynker mat i Doden ned; 

Dens Duft er Hjertets Phantaſie, 
Som kun ved Taaren loſes fri 

Af ſtille Drommes dybe Feengſel; 
Dens Farve rodmer huldt ſom Lengſel, 
Dens unge Blade ligne Savn, 

Der flynge fig om Haabets Beger, 
Naar det mod Lyſet fig bevæger, j 

Og aabner Straalerne fin Favn; 

Deng Torn er Tvivl — dens ſtolte Pragt 
Er Hjertets unge Morgendragt! 


Men dette Livets Trylleri, 

Som Himlens Glæde vugges i, 
Det hæver nu Zuleimas Barm, 
Der gynger ſvulmende og varm; 
Det fylder nu med al ſin Lyſt 
Alonſos drommerige Bryſt. 
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Forbi er Dagens gyldne Glands. 
Alt Natten med ſin Sjernekrands 
Fra Oſtens Hoie veelder frem 
Mens Lyſets Straaler flyve hjem; 
Mens Vinden mere bindes ei, 
Men kjeler Luften paa fin Vei. 
Thi hiſt fra Horizontens Graa, 
Hvor Klipperne ſom Kæmper ſtage, 
Den iler paa bevinget Fod 

Nu Middelhavet let imod, 

For fra den hvide, ſteile Kyſt 

At ſtyrte ned til Bolgens Bryſt, 
Og hæve ſvulmende dens Barm, 
Og kaſte ſfkummende med Larm 
De følvblane Perler mod den fjerne, 


Den ſtille, ſtraalefulde Stjerne. 


See pan fin Vet den møder hifi 
(Fra Palmen hvor de hoiilte ſidſt 
Til Flugten atter forte ud) 
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Alonſo og hans unge Brud. 

Hun gynges atter let og tryg 

Paa Heſtens ſadeldeekte Ryg, 

Og tabte ei fit Frække Mod 

Ved Tabet af det friffe Blod; 
Men ſom et Luftſyn ſtolt og ſmuke 
Hun fvæver atter pan fin Flugt, 
Han fulgte hende, mens hans Blik 
Bekymret tidt mod hende gik, 

Og tro hans Die agter paa: 

Hver ſvag Bevegelſe han ſage, 
Mens Skyggerne, ſom dœekked Alt, 
Med Taageſloret ſtille faldt 
Omkring den fvævende Geſtalt. 

Nu hendes Toilers lette Baand 
Han eengſtet fatter med fin Haand 
Og Heſten, ſom juſt farer hen, 
Han tvinger let til Skridt igjen. — 
Saa, gjennem Natten dunkelgraa, 


Med ſlappe Teiler ſtille gage 
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Nu begges Gangere, hvis Fod 

Dem Sporet ſikkert finde lod, 

Hvis Blik igjennem Morket trænger, 
Skjondt Morkets Skygge vorer længer, 
Alonſo taler: Snart forbi, 

Zuleima, er din Fart, og fri 

Og ſikker ſnart du aande kan; 

Thi ſnart ved Middelhavets Rand 
Vi Tarez naae, den lille By, 

Som ſkal paa Flugten gi'e os Ly. 
Der finder jeg en tro Corſar, 

Hvis Skib til Oran med os ta'er, 
Naar jeg hans Hjertes hede Torſt 
Med alt vort Guld har ſtillet forſt. 
Og ſnart fra Oran ſeiler da, 

Mens Vinden fjerner Africa, 

Paa Havet gyngende og ſmukt 
Zuleima til Aguilas Bugt. 


Snart forer jeg af Skibet ud 
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Med Glæde da min unge Brud, 
Og kaſter hver en Sorg hun led 
Paa Havets Bund til Affked ned, 
Og bringer til min Ferdrejord 

Kun Hpjertets Troſkab hun mig ſpvoer. 
Thi fri og let paa Spaniens Kyſt 
Jeg træder ſnart med ſorgfrit Bryſt, 
Og glad jeg da med Stolthed teenker 


Paa hvad jeg vandt i mine Leenker. 


Zuleima ſvarer: Ei jeg ſeer 

J Nattens Mulm dit Hie meer, 
Og dog ved Klangen af din Roſt 
Dit Siekaſt, mit Hjertes Lyſt, 
Med ſine Straaler nu mig nager. 
Frem af mit Hjerte herligt gaaer 
Dit Billed, o Alonſo, du, 

Hvem dunkelt kun jeg ſkuer nu. 
Du feer paa mig med hine Blik, 
Som fordum mig til Sjælen gik, 
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Da i den ſtille Midnatsſtund 

Din Stemme fra den ſtille Lund 

Mit Ore hilſte forſte Gang. 

Der var den ſamme ømme Klang 

I disſe Ord, jeg horte nys, 

Som da du med det forſte Kys 

Det forſte Smiil min Mund aftvang, 
Min Sjæl den forſte Gledesſang, 
Det forſte ſtolte Haab min Smerte, 
Den ferſte ſtille Troſt mit Hjerte! 


Zuleima, Sode! — toner nu 
Alonſos Læbe — føler du, 

(Dog at du gjør det, alt jeg veed) 
Som jeg, at Liv og Kjærlighed 

Er Eet, ſom Kjærlighed og Dod; 
At om endog dig Doden bod 

Sit Beger, og dit Hjerte braſt, 
Saa holdt du dog mit Minde faſt, 
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Saa flap i Livets ſidſte Friſt 
Mit Billed og mit Navn du ſidſt? 


O vend dit Blik mod Stjernen hiſt, 
Hun kjeeligt ſvarer, for at mit 

J Straalers Glands kan made dit. 
O ſee et Billed af mit Sind 

J denne faſte Stjernes Skin, 

Hvis Funklen er min Kjærlighed, 
Kun at den ei fra Himlen ned, 
Men imod Himlen blinker op. 

Thi over alle Bjerges Top, 

Hoit over alle Skyers Vei 

J Tanken ſtille bærer jeg 

Med alle Hjertets Suk dit Navn. 
Det flutter ind mit Haab og Savn, 
Det gjennem dunkle Skyers Rift 
Jeg leſer i den gyldne Skrift; 

Det klart i Natten hæver mig 


Igjennem Straalerne til ſig! 


2 43 348. 


Ja dette Navn, ſom dette Bryſt 
Har baaret gjennem Sorg og Lyſt, 
Det var min Sjæls det ſidſte Ord 
Dengang i Orknen Klingen foer 
Henover mig lig Straalen blank; 
Og da til Jorden ned jeg ſank, 
Lig Drømmen dunkelt, føj FE; ondt erklendt, 5 
Lig Lampens Straale nylig tendt, 
Jeg dette Navn i Hiertet bar, 
Endſtjondt min Aand bevidfiløs var. 
Og kue Lyfet after let 

Brød gjennem Dødens mørke Net, 
Og da mit Øie eat, 

Som gjennem Taager, dig at ſtaae 
Bed Fjeldets dunkle Klipperand — 
—O, klart jeg det erindre kan! 

Da mødte mig med Livets Klang 
Dit Navn, og lig en Jubelſang, 
Der gjennem tuſind Smerter brod, 


Det høit igjen i Sjælen led! 
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Det var ſom Dag, der bryder frem 
Naar Morkets Skygger flyve hjem; 
Det var ſom Lynets Blink i Nat, 
Da Hjertets Lenke briſted brat, 
Da, lig en nyfødt Morgenrede, 

Dit Navn, hvis Klang i Glæden dode, 


Mig ſtormed jublende imode! 


O Tro, ſom jeg vil aldrig glemme! 
(Saa lyder mild Alonſos Stemme) 
O drommefulde, rige Bryſt, 

Som ſlutter inde al min Lyſt! 

O, at jeg Hjertets bedſte Pant 
Nu her til dig, Zuleima, fandt, 
Der kunde feengſle til din Vei 

En Lykke, ſom forſvinder ei; 

Der kunde tolke hine Ord, 

Som dybeſt i mit Indre boer, 

Med Alt det Hoieſte jeg ved: 
Haab, Liv og Dod i Kjerlighed 
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Zuleima ſvarer: Dette Pant 

Det er du ſelv, ſom her jeg vandt, 
Som nu jeg bærer i min Stæl, 
Ja det, Alonſo, er du ſelv! 

Men jeg — dybt jeg det foler nu, 
Hvad jeg var bleven, hvis ei du 
Paa Sorgens Vei mig havde mødt; 
Hvis ei lig Asrafel, der født 
Oplofter let fra Dodens Jis 

Den Salige til Paradiis, 

Din kjeerlige, din kjoekke Aand 

Her havde løft den Fangnes Baand; 
Hvis ei lig Allahs Engel du 

Mig havde fort til Frihed nu; 
Hvis ikke dig i Kampens Ild 

Jeg havde heldt mit Hoved til! — 
O Tak, ſom brænder i mit Bryſt! 
Taknemlighedens føde Lyſt, 

Der trænger lig en Straale varm 


Med fine Flammer i min Barm! 
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O Hvor er Glæden? at en Krands, 
Bedugget af min Taares Glands, 

Jeg om dit. Hoved vinde kan! 

Hvor vandrer Sorgen med ſin Brand? 
At lig en aldrig ſvoeekket Vold 

Mit Bryſt dig deekke kan ſom Skjold! 
Hvor ſlumrer Faren — Kampen hvor? 
Hvor ſpeendes Smertens Bueſnor? 
Her er mit Hjerte! Med et Smiil 
For dig jeg fanger Smertens Piil! 

Ja for mig hen til Dødens Hav, 

Og viis i Bølgen mig en Grav, 

Og led til Fjeldets ſteile Top, 

Til Fald og Undergang mig op — 

O hvad er Dod? Dod er mig let 
Af dig beklaget og begrædt! 

Hos dig dens Bitterhed er ſod, 

Med dig, naar Affkedstimen lød, 
Mens til os begge Døden bod 
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J famme Staal de ſidſte Draaber, 
Den var det Sodeſte jeg haaber! 


Ved disſe Ord hun griber faſt 

Om Tollen, og med Vindens Haft, 
Fulgt af Alonſo, flyver hun 

Hen i den dunkle Midnatsſtund. 
Det var ſom Sjælens indre Mod, 
Som Bolgens Slag i Hjertets Blod 
Kun hende Hvile finde [od 

J Flugtens urofulde Jil; 

Og mens Alonſo raaber: Hoiil! 

O hviil Zuleima! Kom ihu, 

At nys i Afmagt flumred du! 

Hun jager frem med dobbelt Fart, 
Og mens hun Toilen ſtrammer ſnart, 
Snart giver Heſten den til Priis, 
Hun vugges pan arabiſk Viis 

Med Bryſtet boiet let forover, 

Paa Flugtens bolgelette Vover. 
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Saa flet de længe tauſe frem, 

Og hør! nu møder Lyden dem 

J dumpe Slag, ſom Gjenlyd gav, 
Hiſt fra det nære Middelhav. 

Det var en Bruſen dump og huul, 
Det var ſom Himlens Tordenhjul, 
Der i det Fjerne ruller hen 

Mens Skyen toner høit igjen; 

Det var lig Suk fra Havets Bryſt, 


6 Lig Dybets ſtolte Koemperoſt, 


i 


Der i fin Vælde fig betvang, 


Saa baade ſteerk og ſvag den klang, — 


Og ſee! — O ſtraalefulde Syn! 
Er det en Glands af fjerne Lyn? 
Er det et Ildblus hiſt i PR 

Paa Horizontens dunkle Bryſt, 
Hvor Straalen brændende og rod 
Nu ſtiger op af Havets Skjod? — 
Den hæver nu 55 meer og meer, 
Og deekket halv af Skyer ſeer 
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Den frem af Dybets vaade Grav 
Ud paa det følvblane Middelhav, 
Ha, Skyens Doekke falder af! 

Og i ſin Glorie, i ſin Pragt, 

Og i ſin ſtraalerige Dragt 

Nu Maanen let paa Bandet gaaer 
Mens Nattens Taage fjernet ſtager. 
See hvor den funkler mens dere let 
Sig gynger paa det vaade Net, 
Og mens fra Bolgens blanke Toy 
Den ſtiger lys paa Himlen op. 
See hvor den hoiere nu ſtager, 

Og glimrende fin Fakkel flaaer 

J Havet ned, og bader født 

Det klare Anſigt mildt og blodt 

J Soens kjeligfriſke Bad, 

Mens Bølgen let ſig fkiller ad, 

Og fanger Skyens hvide Seil 

Og Maanens Billed med fit Speil— 


4 
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Ved Kyſtens Rand, ſom brat nedgaaer, 
Mens Havets blanke Vove flaner 

Imod den op med ſagte Skummen 

Til Klang af fjerne Bolgers Brummen, 
Zuleima og Alonſo holdt; | 
Og medens Luften vifted koldt, 

De ſkued fra det høie Land 

Ud paa det klart belyſte Vand. 


Alonſo taler: Lyſe Pragt! 

Du Nattens ſtille Himmelvagt, 
Hvis rige Straalers friſke Glands 
Henover Havet ſom i Dands 
Paa Bolgens blanke Hoved gader, 
Dit klare Die Lykke ſpaaer! 

Du vinker os til Fremtids Held, 
Og end et funklende Farvel 

Til Affked du paa Landet gi'er, 


For ind til Havet du os vier. 
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O fee omkring Zuleima! Vend 

Dit Blik mod Oſten ſtille hen, 

Hvor nu ſom Haabets lyſe Bud 

De blanke Straaler vælde ud; 

Hvor Nattens Glands nu yndigt flæber 
J ømme Kys ved Bandets Leber. 


Med disſe Ord han vender ſig; 
Han ſeer Zuleima: Som et Liig 
Hun blegnet fad paa Heſten; Skroek 

Sig malte dybt i heꝛdes Fræk, 

Og ſom forvirret Diet gik d 

Imode Don Alonſos Blik. 

Maria, Jeſus! raaber han, 

Hvor er din Sjæl? — Pan Gravens Rand, 
Hun ſukker, men ſom Livets Pant 

Sin Glands nu Kinden atter vandt, 

Og i det ſamme Oieblik 

Sin Straale atter Oiet fik, 

Og lig en Strom, der fagte flød, 
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Nu hendes Tale dæmpet lød: 

Vel maa jeg fkjcelve nu, thi viid, 

At fra min Ungdoms forſte Tid 

En hellig Amulet jeg bar, 

Og dybt i Stenen fkaaret var 
Prophetens halve Maane, og 

Som Rand om den Koranens Sprog. 
Til Frelſe her i hver en Nod, 

Til ſalig Troſt i Liv og Dod 

En Derviſch fordum mig den gav, 
Som vandt den ved Prophetens Grav. 
„Tag den — fan lød hans Læbes Ord — 
Saalcenge ſom pan den du troer, 

Paa dette Tegn, af Allah ſat 

Til Stjerne for den morke Nat; 

Paa dette Sprog, ſom hans Prophet 
Ved Thronens gyldne Fod har feet; 
Saalænge du den tro bevarer, 

Du hviler tryg for alle Farer, 


Som du vil mode og har havt. 


se 53 3253 


Men for at gjemme Stenens Kraft, 
Saa bad hver Maaned ſtedſe den 

J Maanens Straalehav igjen.“ — 
Og dette Bud, Alonſo, jeg 

J mange Aar forſomte ei, 

Og ſtedſe, ſelv i ſtorſte Nod, 

Dens ſtoerke Kraft mig Redning bod. 
Men nu — o hvor er Frelſe meer? 
Pana Jorden aldrig jeg den feer ! 

Ved Palmens Fod, i Orknens Sand, 
Pag Klippens eller Dalens Rand 
Den ligger tabt — og jeg ſkal miſte, 
O vel jeg foler det! det ſidſte, 

Det ſidſte Daab, ſom troſte kan! 


Da lyſte ſom et Vredens Lyn 

Frem bag Alonſos merke Bryn, 
Og ſom forbittret Haanden foer 
J Luften op: En Eed jeg ſpoer, 


Og jeg fkal holde den, at ei 


e 54 333- 


Din Tro paa Farens tunge Vei 

Af denne Læbe krernnkes ſkal — 

Men ei til Hjelp Propheten kald! 

Jeg har et bedre Naadens Pant, 

En lys en herlig Diamant, 

Som ſlutter i fin Straales Skin 
Vort ſtore Haab og Frelſen ind. 

O fee! — Og frem i Kjædens Baand 
Guds Moders Billed ta'er hans Haand — 
O fee! For disſe rene Træt 
Forſvinder hver en Fares Skrak. 
Virgo Maria! Søde Navn! 

Ber op til Himlen i din Favn, 

Til Thronen, til din Smertes Son, 
Alonſos Hjertes bedſte Bon! 

Veelt fra vort Hjerte Sorgens Vægt! 
Tag i din Naades Vareteegt 

Zuleima, at naar Livets Vee 


Er eengang endt, hun frelſt maa ſee 
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Din Son i Herlighedens Glands, 
Dig ſelv i Lys, faa rent ſom hans! 


Saa lød hans Bon. Hans Oiekaſt 
Nu atter ved Zuleima faſt 

Sig hæfter med et kjeerligt Smiil: 
Ei meer i Sorgens Tanker hviil! 
See hiſt, hvor Havets Bolger blaane, 
Der hæver end fig Nattens Maane 
Bag Skyens ſolverhvide Krands. 
Og vend mod den dit Dies Glands! 
Og ſug igjen af Lyſets Blik 

Dit Hjertes Haab, ſom nys forgik! 
O kald igjen den kjoekke Kraft, 
Som for din ſteerke Sjæl har havt 
J Sorgens og i Farens Dage, 

Fra Tviol og Modleshed tilbage! 


Og ffue Zuleima! — Fri og kjak 
Hun tvinger nu fit Hjertets Skroeek, 
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Mens dpbt bevæget disſe Ord 

Hun ſagte hviſker: Lys og flor 

End Maanen ſtaaer bag Taagens Regn, 
Jeg ſeer endnu Prophetens Tegn. 

End blinke Allahs Stjerner — end 
Hans Sendebud, den friſke Vind, 
Omſvever troſtende min Kind. 

Ja paa hans Naade vil jeg troe! 

Hans klare Die vaager jo; 

Han holder end min ſvage Aand 

Lig Fuglen i fin ſtoerke Haand; 

Han ene veed, naar Azrael 

Skal vinke Sjælen til Farvel; 

Naar Asrafel den ſom en Ild 

Fra Jorden ſtille hæve vil, 

Og aabne Paradiſets Havn. 

Han veier end mit Haab og Savn: 
Han er velſignet! — Blød hans Faun! 
Allah er Allah! Stort hans Navn! 
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Saa taler hun med ſmeltet Aand. 
Hun griber nu Alonſos Haaund, 

Og trykker taus den til ſit Bryſt, 
Mens imod Himlen klart og lyſt 
Hun hæver taarefuldt fir Blik — 
Og lig et Under brat forgik 

Nu Skyens Slor, og Maanen ſteg 
Med dobbelt Glands mens Taagen veg. 
Saa fvæver den i yndig Pragt 
Paa Nattens ſtjerneſmykte Dragt, 
Et Himlens Lys, hvis ſtille Fred 

J alles Hjerter ſynker ned, 

Hvad Tro end Hjertet hænger ved. 
See hvor den med ſit milde Skin 
Belyſer nu Zuleimas Kind, 

Der uden Rodme, fiin og ren 

Lig Bjergets hvide Marmorſteen, 
Endnu af Taaren bærer Spor. 


See hvor den fanger hvert et Ord, 
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Der i det dunkle Øie boer, 

Og tolker Hjertets dybe Drift 
Med Lyſets gyldne Himmelſkrift. 
— See hvor den taaget nu igjen 


Pan Natten ſtille fvæver hen. 


Anden Sang. 


0 
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Et Døgn er ſvundet let og brat, 


Paany igjen den dunkle Nat, 
Hvorunder Dagens Farve doer, 
Bedeekker Himlen med fit Slor. 
Paany er Alting ſlumret ind, 
Kun ei den kjole Nordenvind, 
Som gjennem Skyers ſpredte Krands 
Tidt lokker Himmellyſets Glands 
3 ſolverhvide Straaler frem. 
Klart ſkuer Diet nu ved dem 
Foroven Nattens tynde Flor, 
Forneden Menneſkenes Hjem, 


Den ſtille, ſkyggefulde Jord. 


es 62 3%- 


zæt ved Cppresſeſkoven hiſt 

Et Tempel ligger merkt og triſt, 
Som Maanens Lys nu falder paa. 
De mosbedoekte Seiler ſtaae, 

Halv ſmuldred hen i Stov og Gruus, 
Som Stetter for det gamle Huus, 
Hvis Marmortag er ſtyrtet ned, 
Hvis Reſt af fordums Herlighed 
Er kun den ſoileſmykte Muur. 
Midt i den frodige Natur 

Det ſtaaer et Oldtids Monument, 
Halv flettet ud og ubekjendt. — 
See kun, hvor Straalen underlig 
J Templets Indre taber ſig, 

Og ſpreder Skyggers dunkle Heer, 
Som fvæve taagelette der. 

Som ſtige frem, ſom atter fvinde 
Ved Lyſet, lig et gammelt Minde, 


Der kommer Livets Farve nær; 
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Men nær ved Templets brudte Fod 
Det ſtore Hav fig høre lod, 

Hvis morke Bolgers dumpe Slag 
Klang ſom det fjerne Tordenbrag; 
Hvis Vover over Steen og Sand 
Gik let og ſkummende paa Land, 
Hvor, vuggede til Hvile, ſnart 

De tabte trætte deres Fart, 

Og mildt i Slummer rulled hen, 
Til Havet vakte dem igjen. 

Og tæt ved Kyſten, hvor en Bro 
Af Steen fig heeved: To og To, 
Saa en befeeſtet Vei de gav 
Fra Landet til det dybe Hav, 
Laage, gyngende paa Bolgens Speil, 
En lille Baad med rode Seil, 

Af ſine Folk forladt og tom. 

Den horte til Galeien, ſom 
J Horizontens fjerne Blaa 
Paa Dybet høit for Anker lage. 
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Dog ſee! Fra Templets Marmorblok 
Nu tränger frem Corſarers Flok, 
Og let fig Skaren fkiller ad, 

Og ſtiller ſig i ordnet Rad 

Paa Kyſtens hvide Flade op. 

Der flager den, en bevæbnet Trop, 
Et Syn, ſom bringer Hjertet Skroek; 
Thi Vildhed ſtod i Alles Treck, 

Og ud fra OHiets morke Bryn 
Skod Blikket ſom det vrede Lyn, 

Og faſt paa Dolken Alles Haand 
Lage, ſom paa Ornens Fod et Baand. 
Et Vink — og Baandet briſte vil! 
Et Ord — og ud med Vredens Ild 
Den flyve ſkal, og ſtyrte brat 

Sit Bytte ned i Dodens Nat! 
Men nu i Taushed Skaren ſtager, 
Og i Forventning Oiet gaaer z 

Til deres ſtolte Hovding, fom 


Med tvende Tyrker mod dem kom. 
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Den ene Tyrk ſig vender om — 
Ha det er Selim! — Ali var 


Den Anden, ſom nu Ordet toer, 


Corſarer! her af Guldet tung 

Til lige Deling denne Pung, 

Naar imod Beyens Fjender J 
Kjeekt under Kampen ſtaage os bi. 
Men hvis J ſvigte Loftets Ord, 
Som Eders Hopding mig tilſvoer, 
Da komme vil til Havets Rand 
En Heer, i Tal ſom Orknens Sand, 
Og Ibrahims det vrede Sværd 

Saa brat ſom Lynet er Jer neer. 
Da gaaer i Brand Jer Bolig op 

J Dalen og paa Fjeldets Top; 

Da ſplittes ſnart paa Havet ad 
Hvert Skib, hver Baad, ſom J beſad; 
Da drikker Sandet ſnart Jert Blod, 


Mens bort med lænket Haand og Jod 


2 
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Til? Orknen Eders Børn og Qvinder 
Skal folge ſeierrige Fjender. — 
Dog faſt, jeg veed det, er Jer Tro; 
Thi hør mig: Snart fig nærme To 
Af Beyens Slaver, ſom, forfulgt 
Af os til Tarez, J har dulgt; 

Og ſom, for os J traf, J ſvpoer, 
Forblindede af Guld og Ord, 

At fore over Havet bort. 

Men Allah raader — brat og kort 
Skal deres Fryd ſig ende. Nei! 
Forgjoeves Osman kalder ei 

Med blodigt Raab fra Oeknen du 


Din Broders Haand til Hævnen nu! 


Viana — ſaa Corſaren hed — 
Sin Stemme haver ſtolt og vred: 
Nei, Ali! Ved Propheten, nei! 
De Tvendes Dod jeg fvoer dig ei; 


Og Dod fkal Ingen af dem nage, 
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Skjondt Beyens Villie lydes 890 
Men medens Selim fanger her 
Zuleima naar hun træder ner, 
Skal, bunden hvis han værger fig, 
Den anden Slave folge dig 

J Baaden til Galeien ud. 

Der Ibrahims, vor Herſkers, Bud, 
Som mig fra Orknen ſendes til, 


J Rolighed jeg vente vil. 


Saa taler han med harmfuld Hu, 
Mens ſine Folk han deler nu, 

Der har hans Ordre tauſe hort. 
Den ene Flok, af Selim fort, 
Bag Templets Buer træder ind, 
Mens Ali med forbittret Sind, 
Og ponſende paa Heevnens Daad, 
Den anden til den lette Baad 

Fra Kyſten hurtig fører ned. 

Ved Roret vælger han fig Sted. 


22 * 
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Men over Toften ſtrakte hen 

Sig hviilte nu Vianas Mænd, 

Og gyngede af Bolgens Arm 

Laae uden mindſte Stoi 69 Larm 
De tauſe og forventningsfulde 

Om hvad dem Natten bringe ſkulde. 


Ei langt fra Kyſten Diet fane 
Paa lette Bakker i den blaa 
Og ſtille Taage, Tarez, ſom 
Nu Nattens Daekke fvæved om, 
Saa halvt kun frem dets Mure kom. 
Og rundtom Byen, lig en Krands, 
Laage ſmykkede med Floras Glands, 
(Der blegned let i Maanens Skfjder) 
Med Myrther og Orangetrceer 

De ſtille Havers lange Her. 
Hvor disſe, hen mod Havets Kant, 
For Blikket ſom i Taage ſpandt, 
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Steg frem Cypresſens tætte Lund, 


Der bredte mork i Nattens Stund 
Sig lang og dunkel lig en Flod 
Mod Templets knuſte Marmorfod, 
Og forſt ved Soilen den fig endte, 
Hvis Glands i Natten dobbelt blendte. 


Mens nu i Tarez over Alt 

Med ſtille Aande Sovnen faldt, 
Zuleima, ved Alonſo vakt, 

Har iført fig fin lette Dragt; 

Og ſnart er Stadens Muur forladt, 
Og dekked' af den ſtille Nat, 

Hvis Sler paa Alles Dine lage, 
Igjennem Haverne de gage. — 
See, hvor de hurtig vandre hiſt, 
Hvor ſodt fra Myrthens dunkle Qviſt, 
Hvor fra den gyngende Jasmin 
Sig Duften hæver let og frin. 

Et ſneehvidt Slor fra Haaret ned 


1 
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Zuleima over Skuldren gled, 

"Da ſkjulte Panden halvt, hvis Saar 
Bedoekkes af de mørke Haar. 

Til Bryſtets Hvelving faſt er trykt 
En Veſt, med gyldne Blomſter ſmykt. 
Let over den hun Pelſen bar, 

Der lange, aabne Wrmer har, 

Og perlehvide ud af dem 

De fine Hænder titted frem. — 
Ved Siden Don Alonſo gaaer, 

Til Knceet ned hans Kaftan nager, 
Og i fit Baltes gyldne Rand 

Dolk og Piſtoler bærer han. 

En Juppe over Skuldren hang, 
Som ved hans lette Trin og Gang 
Af Luften hævet flagred hen; 


Som naar han ſtandſed ſank igjen. 


Nu ſagtne begge deres Skridt, 
Og Don Alonſos Die frit 


* 
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Og modigt fvæver rundt omkring. 
Nu, heftende paa Maanens Ring 
Sit Blik, han taler: Friſke Duft, 
Der bæres af den rene Luft! 

Du ſtiger let fra Havens Træer, 
Fra hoer en Plante 1 5 og nær 
Imode Haabets Roſenſtjcer! 

Thi hoit ſom Maanen ſtaager mit Haab, 
Der kalder med fit ſterke Raab 
Til Havets fjerne Bølger ud. 

Glad folger jeg det ſode Bud, 

Jeg iler ſnart paa Bolgens Rand 
Hjem til mit ſkjonne Fædreland; 
Betaler ſnart den ſidſte Gjeld 
Til dette Land med mit Farvel! — 
Zuleima! o ſenk ei dit Blik! 

Ei med din Talisman forgik 
Vor Lykke; nei! thi Frelſen nær 


Os vinker alt bag Skovens Traer. 
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Ja bag Cypresſen vinker den, 

(Saa ſvarer ſagte hun igjen) 

Det morke Tres, hvis dunkle Blad 
Ved Dødens Aande fkilles ad, 

Det lokker fra ſin ſtille Krone 

Nu ogſaa mig med Haabets Tone. 
Thi viid, da Lyſet flygtet var 

J denne Nat, mig Drømmen. bar 
Paa fine ftærfe Vinger frem, 

Og jeg var atter i mit Hjem. 

Ved Flodens perleklare Rand, 

Hvor ud den gaaer i Havets Band, 
Hvis blanke Bolge tidt mig bar 
Naar Solens Straale ſunken var, 
Der lage jeg, klodt i Liliens Pragt; 
Thi hvid ſom Sneen var min Dragt. 
Og Alt var ſtille — Aft'nens Vind 
Kun rerte ſagtelig Miß Kind, 
Mens over Engen hen den gik. 

Da klang en ſorgelig Muſik, 
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Og Par ved Par, og Haand i Haand 
Jeg ſkued med bevæget Aand 

De fordums Legeſoſtre drage 

Hen imod mig med ſtille Klage, 
Med Sorgens Slor om Haarets Lok. 
Nu ſtandſede den hele Flok, 

Og boied' over mig et Skrin 

De aabned — Roſer med Jasmin, 
Med hvide Lilier Myrthens Blad 

De hented ud, og fkilte ad 

De friſke Blade; ſtroede ſaa 
Henover mig, ſom ſtille lage 

Foruden Livets mindſte Tegn, 

Den fine, lette Blomſterregn. 

Og En af dem — det Adah var, 
Som fordum høit jeg elſket hår — 
Stak mig i Haanden en Bouquet, 
Af friſke Taarers Dugg begrædt. 
Hvad gjør du Eiſttee hviſked jeg. 
Hvi flæder du til Jorden mig? 
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Hvi ſtroer de unge Blomſter du 
Hen over mig med Taarer nu? — 
Da ſagte hendes Stemme lod, 
Mens let hun ſukked: Du er død! 
Dit milde Die aldrig meer 

Med Kjærlighed pan Adah feer ; 
Din Aand til dette Hiertes Qval 
Flei nylig ſom en Natttergal 

Til Lundens dunkle Krone hen 

Og vender aldrig meer igjen. 

Saa talte hun — da lød en Klang 
J Luften — Nattergalens Sang 
Hoit toned fra den nære Skov | 
Til Gravens og til Dødens Lov, 
Og gjennem Fuglens Klageroſt 

Jeg kjendte til min Sorg og Troſt 
Min egen Stemme — da forbi 


Var Drommens dunkle Phantaſie. 


N 
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Hun taug — men faſt ſtod hendes Fod, 
Thi klart ſig juſt tilſyne lod, 

Forſt nu af hendes Pie feet, 

Det hoie ſmekkre Minaret. 

Hiſt paa den frie, aabne Plet 

Sig Taarnets Soile haved let, 

Fra hvilken Stemmen kalder ſtjen 
De Troende til ſtille Bon: 

Zuleima ſenker let fit Knæ, 

Og halv i Ly af Bufkens Lee 

Hun trende Gange hen mod Oſt 

Til Jorden boier dybt ſit Bryſt. 
Saa ta'er ſin Roſenkrands hun frem, 
Hvis Perler, naar hun tæller dem, 
Hun ſagte rører med fin Mund, 


Mens Bonnen hæver Hiertets Grund. 


Alonſo taus bag hende ſtaaer, 
Ved Synet ſtoerkt hans Hjerte ſlaaer, 
Da, tændt af Jver, Vredens Glod 
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Som Purpur farver Kinden rod. 
See Diet ſtraaler mørkt af Harm, 
See mod den Bedende hans Arm 
Bevæges ; af Zuleimas Haand 

Han Perlefnorens gyldne Baand 
Med Styrke rev, mens hendes Blik 
Forfoerdet ham imode gik. | 
Nu høit mod Maanens ſtille Glands 
Han ſlynger op den lette Krands, 
Der i en Bue lys og blank 

Mod Himlen ſteg, og derpaa ſank 
Bag Havens fjerne Skygger ned. 
Og nu hans Stemme klinger vred: 
Bort med din falſke Roſenkrands! 
Her er den ægte! Den, hvis Glands 
Fra Jord og Himmel ſtraaler ſkjen. 
Her Verdens Sol, Marias Son, 
Som Lys i Mørket kaſter ned, 

Fra Korſet af, fin Kjeerlig hed 


Til Jordens kummerfulde Hjem! 
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Ved disſe Ord han troekker frem 

Sit Paternoſter, hvori hang 

Et Crucifix, der, gyldent, klang. 

Det ſtrakker i Begeiſtring han 

Nu hoit mod Nattens lyſe Rand, 
Mens, Flammer lig, hans Oiekaſt 

Ved Korſets Straaler hænge faſt. — 
Zuleima, mens hun knaller end, 

Med Diet. løfter mildt fit Sind 

Imod Alonſos Læbe, ſom, 

Mens Ordet heftigt fra den kom, 2 


Snart klang ſom Bon og ſnart ſom Dom: 


Zuleima! jeg har holdt min Eed, 
Thi ſkjondt af Sorgen dybt jeg led, 
Bererte dog min Lebe ei | 

Din falffe Tro paa Farens Vei. 
Men nu ev Faren endt, og ſnart 
Vi vugges af den lette Fart 

Paa Bolgerne til Hjemmets Kyſt; 
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Thi lad mig vælte fra mit Bryſt 
Den Tanke, ſom min Piinſel var, 
Den Byrde, ſom det længe bar, 
Den Smerte, fot det næret har! 
Sværg her — ved Crucifixet her! 
At du, ſaaviſt ſom du har kjeer 
Din Sjæl og dette Hjertes Ro, 

At du Prophetens falſke Tro, 
Mens dette Kors du foærger til, 
Paa Spaniens Strand forlade vil. 
Sværg til Marias lyſe Son! 
Sværg til Madonna ſelv, hvis Bon 
Dit vantro Hjerte luttre ſkal! 
Sværg til de rene Perlers Tal, YE 
Som ſmykke denne Roſenkrands! 
Sværg til hver Helgens lyſe Glands! 
Hvis Bonner, ved din Loy og Priis, 


Dig eengang aabne Paradiis. 
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Saa taler han — ſom Lyn hans Blik 
Ned mod Zuleima heftig gik, 

Der, nu af Sorgens Byrde trykt, 
Sin Læbe aabnede med Frygt. 

Dog mens hun taler, meer og meer 
Fra hendes Hie Modet feer 

J ſtraalefulde Flammer frem; 

Og Læbens Ord, der fulgte dem, 
Der førft, lig Sukket, ſagte lød, 
Snart rivende og mægtig brød 
Som Stormen frem: Alonſo nei! 
Nei, denne Eed jeg fværger ei! 
Om end jeg turde, vilde dog 

Mig Tungen nægte her fit Sprog, 
Thi reent af Allahs Kraft forladt, 
Den fkulde doe og visne brat, 

Ja, fkjondt med ſalig Lyſt mig felv 
Med hvert et Haab i denne Sjæl 
Jeg offred for dit Hjertes Ro — 


O, meer end Alt er Hjertets Tro! 
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Stor Adam er, den forſte Mand, 
Stor Moſes — Jeſus ſtor sum han; 
Den Sterſte dog jeg hænger ved, | 

Bed Guds Apoſtel, Mahomed! 

Han, Troens Lys! hvis ſteerke Bon 

Er Skjold og Sværd for Jordens Søn; 
Hvis Navn van Allahs Throne ſtager, 
Hvis Kraft til Jord og Himmel nager, 
Hvis Aand i Luften farer hen, ; 
De fire Engles ſtore Ven! 

| Han, ſom til alle Himle gik, 

Og fkued alle Manders Blik; 

Han, ſom har Lyſets Vinger feet, 

Den høie, hellige Prophet! 

Han, ſom 900 Livets Stemme hørt, 

Da frem for Thronen han blev ført — 
Hoem Allahs Haand har ſelv berørt, 
Da han i Natten, klar og hoi, 


Til Himlen paa Al Borak floi. — 
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Tie med den falſke Hednings Ord, 
Alonſo raaber — her paa Jord 

Og hiſt i Himlen, Lyſets Havn, 
Forbandet er hans froekke Navn! 
Stands med din Lebes vantro Roſt, 
Som voekker Vreden i mit Bryſt, 
Som har tillive Smerten kaldt, 
Der la'er mig glemme dig og Alt. 
Ja, ſkjondt, ſom intet Andet var, 
Du er mit Hjerte dyrebar, 

Saa paa min Kjærlighed ei meer 
Som paa det Forſte nu jeg ſeer. 
Din Frelſe fra den ſterſte Nod, 
Lys for din Sjæl i Liv og Ded, 
For dig paa Jorden Haab og Fred, 
For dig i Himlen Salighed 

Min Tanke nn kun hænger ved! 
Thi fværg — o hør mit Hiertes Bon! 
Eværg til Marias høie Sen, 


Til ham, hvis underfulde Ord 
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Er Hjertets Hvile her paa Jord; 

Til ham, hvis Throne hisſet ſtaaer, 
Hvis Blik ſom Lynet herligt gaaer 
Fra Veſten til det fjerne Yſt; 

Til ham, ſom bærer alles Broſt; 

Til ham hvis Haand har ene Magt 
At ſonderbryde Morkets Pagt, 

Som har fin Sjæl i Lenker lagt! 
Sveerg, fværg til Korſet, hvorfra Dod 
Igiennem Livets Die brød! 

Boi for den Hellige din Fod! 

Knæl for det dyrebare Blod, 

Der purpurrodt ſom Naadens Pant 
Fra denne rene Pande randt! — 

Du tier? — Svoerg — fværg at du troer! — 
Du vil ei? — Nu, faa hør mit Ord: 
Saa heit jeg elſker dig, at ei 

Paa de Fortabtes morke Vej 

Jeg mere dig kan vandre fee, 


Om end det Veerſte maatte fkee — 
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Sverg eller dee! — Ved disſe Ord 
Til Bæltet han med Haanden foer, 
Og drog Piſtolen frem og holdt 
Dens Lob, hvor Døden ruged koldt, 
Imod Zuleimas Pande ned. 

Saa ſtod han — brændende og heed 
Hans Pande gløded; purpurrød 
Frem van hans Kinder Farven brød, 
Og vildt hans Hies mørke Glod 

(Et Hjem for alle Aandens Flammer) 


Zuleima med ſin Straale rammer. 


Hun — fæftende fit Blik imod 
Hans Øie — knelte ved hans Fod 
Med Haanden hærdet ſom et Skjold. 
Og, lig en Marmorſtotte kold 

Og hvid, hun rørte ei fig meer, 
Mens halv bevidſtlos op hun ſeer. 
— Nu herte atter hun hans Ord: 


Svoerg, at pan dette Kors du troer! 
6 * 
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Da 1 med Tanken Livet brod, 
Da hæves Hjertet i fin Nod, 

Da vakkes Sjælen af fit Blund, 
Da aabnes let den blege Mund — 
Og hør! o ſagte hviſker hun: 

Ei meer ſom Gabriel dit BUE 

Af Mildhed ſtraaler — nei, det fik 
Den dunkle Glands lig Azrael, 
Der falder Sjælen til Farvel, 

Og merk ſom Eblis nu du feer 
Paa mig, hvem ei du elfker meer. 
Men jeg — jeg elſker dig! — Ja giv 
Mig Døden! Tag kun du mit Liv! 
Dod bringer ingen Skroek min Aand 
Naar brat den kommer fra din Haand. 
Nu lukker jeg mit Oie til, 

Og for det atter aabnes vil, 

Har Nattens morke Land jeg ſeet — 


Kun dette Suk — faa er det. feet, 
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Kun denne Ben — nu har jeg be'bet. 


Een Allah er, een hans Prophet! 


Bed disſe Dvd fit Øie faſt 

Zuleima flutted til i Daft, 

Og uden mindſte Tegn paa Liv 
Hun laae ſom Støtten fold og ſtiv, 
Mens let de korsviis lagte Arme 
Bedoekked Hjertets ſidſte Varme. — 
Endnu Alonſo ſtille Tod, 
Endnu han Vaabnet ſynke lod 
Imod Zuleimas Pande ned; 

Da — heftig han tilbage ſkred, 

Og mens forvirret rundt han faae, 
Som om en Roſt han herte paa, 
Han flynged højt mod Nattens Sol 
Langt bort i Luften fin Piſtol. 
Saa ſtod han taus — endnu hans Blik 
Som gjennem Taage dunkelt gik — 


Da ſauk med eet hans Hoved ned, 
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Og Haandens Flade ſagte gled 

Let paa Zuleimas Pande RON 

Hun ſkjcelved — da han mildt igjen 
Berørte hendes Dies Bryn, | 

Og atter vaktes hendes Syn, 

Og atter loftes hendes Barm, 

Og mens Alonſos ſtcerke Arm 

Fra Jorden hæver hendes Bryſt, 
Hun mildt med Blikkets tauſe Roſt 
Beſvarer alle Lebens Ord; 

Dog pludſelig til Hjertet foer 

Hun med fin Haand, der knuger om 
Det unge Bryſt i og lig en Strom, 
Der vælder frem af Fjeldets Skjod, 
En Taareflod af Oiet brød. 
Den ſtrommed ud og ſtyrted frem 
Med flig en Kraft fra Taarens Hjem, 
Med flig en Magt, fan fuld og blød, 
Som om i Taarer bort hun flød. 


Stærkt ffjælved hun i Hjertets Nod, 
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Halv opløft hang hun i hans Arm, 
Mens hendes Pande, bleg og varm, 
Sig ſtotter ſagte til hans Barm; 
Mens lig den troſtefulde Sang 
Alonſos ømme. Lebe klang; 

Mens Oiets kummerfulde Blik, 
Naar op hun ſaae, er ſtille fik. 
Saa ſtod de fængfled” — var der Lyſt, 
O var der Sorg i deres Bryſt? 
Var det vel Uro eller Fred, 

Som begges Sjæl nu hænger ved? 
Var der et Pant paa Evighed 

J dette flygtige Moment, 

Som fødes nu — ſom nu er endt? 
— De folte, ak, ſom et Farvel 

Til Jordens Glæde, Livets Held, 

Og dog en Lyſt, ei forhen kjendt, 
Sit Lys i begges Sjæl har tændt. 
Thi Troſkab Alt ſom Tro formager, 
Og hvad kun Hjertet ret forſtaaer, 
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Det ubevidſt nu begge veed, 
At meer end Tro er Kjærlighed. 


sk * * 


Cypresſens Lund, ſom for dem daa, 
Nu paa den ſtille Gang de nage, 6 
Og i de dunkle Skygger ind 

De vandre let med ſagte Trin. 

Ved Mindet hænger begges Sind, 

Og begge taug — og intet Ord 
Forkynder hvad i Hjertet boer; 

Kun Vindens Puſt, naar hen det foer 
J Suk, der over Skoven lød, 

Den lange Taushed ſtundom brod. eg 
Saa gik de tankefulde frem, 1 
Men nu ſig aabner brat for dem 

J Skovens Rand en ſtille Plet, 
Hvorover Taagen ſpandt ſit Net 

J Himmellyſets klare Glands; 


Og frem af Lundens morke Krands 
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Paa ſumme Tid en Tone, blød, 


Fra Nattergalens Stemme lod. 


Og begge ſtandſed — begge ſtille 
Nu lyttede til Fuglens Trille, 

Til Stemmens ømme Floiteklang, 
Der i den milde Nat beſang 

Med Toners tryllefulde Ord 

Den indre Ste ak ſom boer 
Ei blot i Mennefkenes Bryſt, 
Eid blot i Fuglens Klagereſt, 

Ei blot i Dyrets Skrig, men tidt 
Igjennem Luften ſtormer frit 

J Vindens Hyl — og hvis Natur 
Er Livet ſelv, der ſtedſe mindes 
Sit frie Udſpring, mens det bindes 
Til dødelige Formers Muur. — 


Og Fuglens Stemme klang ei meer. 


Alonſo paa Zuleima ſeer, 
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Og hviſker let: Paa Tonens Strom, 
Zuleima, modte mig din Drom; 
Din Stemme var det ei, og dog 
Din Læbe har det 1 Sprog, 
Den ſamme Lyſt, den ſamme Qval, 
Som hiſt den dunkle Nattergal. 
Men du er taus — D Duebryſt! 
Siig, at du glemme kan — at du 
Alonſo elffe kan endnu! — 

O tie ei meer! O Fleiteroſt! 


Luk op din Læbe til min Troſt! 


Zuleima ſukker: denne Sang, 

Sem nu fra Lundens Blade klang, 
Den ſamme har i Nat jeg hort, 
Da jeg til Hjemmet hen blev ført. 
Det var den famme Melodie, 

Som Fuglens Stemme ſmelted i, 
Som end i Drømmen til mig nager. 


Men ſtjondt mit Die ei formaaer 
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At trænge gjennem Fremtids Slor, 
Saa veed jeg dog, at hvis jeg døer 
For dig, vil ſom en Fugl min Aand 
Med Bingen ſproenge Dodens Baand. 
Om dig den fvæve vil, og fee 

Med Fryd din Lyſt, med Sorg din Vee. 
Den, løft fra Lenken, ſteerk og fri 

J Nodens Stund vil ſtaae dig bi; 
Den dig paa Jord forlader ei, 

Men følger paa den ſidſte Vei 

Din Sjæl, naar Livets Blik er lukt, 
Og Natten vinker dig til Flugt. 

Her er min Haand! det ſtoerke Pant, 
Som ved din Kjærlighed du vandt; 
Da fordred Skjdebnen denne Haand 
Som Troſkabstegnet af min Aand, 
Jeg gav den gjerne — Skil den fra 
Min Arm! Hor om jeg klager da, 
See om mig ere Smertens Piil, 


See om paa Leben deer mit Smiil, 
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Naar for din Lykke og dit Held 


Jeg ſiger denne Haand Farvel. — 


Den rakte Haand Alonſo tilbe 

Det omme Tryk er alt hans Svar, 
Mens nu af Skovens dunkle Lund 
De traadte frem ved Templets Grund. 
— See, det er Nattens ſidſte Stund. 
Paa Himlens Skraaning Maanen hang, 
Fra Soens Bolger Larmen klang, 
Mens frem fra Havet Vinden gaaer 
Og løfter let Zuleimas Haar. 

Omt mod Alonſo boiet ſtager 

Hun taus paa Kyſten, medens han 
Nu Baadens Mandſkab raaber an: 
Halloh! — Halloh! fra Baaden op 
Nu lyder hen ad Bolgens Top, 

Og flyver gjennem Luften hen. 
Halloh! fra Skoven høit igjen 

Som Gjenlyd klang. — Alonſo ſeer 
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Viana hiſt, hvem høit han beer 
At lægge Baadens Side til, 
Da nu han den beſtige vil. 
Saa over Broens hvide Steen, 
Fulgt af Zuleima, 1 han treen, 
Og begge fra den ſteile Rand 
Beſkue nu det dybe Vand, 

Hvor Baaden, dakket af fit Skjul, 
Sig ſagte gynged lig en Fugl. — 
Paa Baadens Reling let fin Jod 
Alonſo fætter, mens imod 
Zuleima hiſt paa Stenens Top 
Sin Arm til Hjelp han ſtrokker op. 
Hun løfter alt fra Stenens Grund 

Sin Fod — et Skridt kun ne bun, 
For ſom en Byrde let og varm 
At fanges af Alonſos Arm — 

Da — bort fra Broen Baaden gled. 


Hun ſeer Alonſo ſtyrte ned. 
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Paa Toften, mens i Kamp han ſtred 
Fortvivlet med Corſarer, ſom 

Fra hver en Kant imod ham kom. 
Hor, hør hans Raab! hans vilde Skrig, 
Mens nu hans Oie vender ſig 

Imod Zuleima, medens faſt 

Han ſurres til den ſteerke Maſt; 
Mens Baaden alt med heiſte Seil 
Nu knuſer Bolgetoppens Speil. 

Der ſeiler den — Zuleima ſtaaer 
Forladt paa Stenen — hendes Haar 
J Vinden flyver; hendes Arm 

Mod Baaden ſtroekkes ſom i Harm; 
Lig Stormen flyver hendes Barm, 
Mens Læbens jammerfulde Skrig 
Med Luftens Toner blande ſig. 

Da vender Blikket halvt hun om — 
Og ſee, af Templet ud der kom 

En væbnet Flok af Selim ført, 

Som fra ſit Skjul har Alting hort. 
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Hen imod Broen fkrider den, 
Og alt er nær de vilde Mænd SK 
Da — fkue Zuleima! Pels og Slor 
Og Veſt paa Stenen rundt hun ſtroer; 
Seer med et Smiil nu ſtolt omkring — 
Nu hæver hun fin Fod til Spring — 
Nu begge Arme Fer: lukker til 
Nu Siet, ſom ei ſtkue vil i 
Den vande Grav for Dødens Brud, 


Der ſtyrter nu i Havet ud. — 


Et Oieblik Alt ſtille var — 

Dog nu hun Dybet ſkuet har. 

Nu op en Bolge hende bar, 

Der ſkjoelvende fig hvülte tryg 

Paa Bolgens ſkumbedoekte Ryg — 
See, Læben kysſer Perlens Hjem, 
See, Armen roer med Lethed frem, 
See hendes Blik — hun fæfter dem 


Paa Baaden nu, der krydſe maa, 
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Fer til Galeien den kan nage. 

Mod Vinden gjør den korte Slag — 
Nu alt den vender — nu den bag 
Zuleima er, der knuſes kan 

Af Kjolens jernbeſlagne Rand, 

Hvis ei hun Stavnen hurtig ſkyer — 
Dog nei! Forbi alt Baaden fly'er, 
Men hurtig ſom et Lyn hun greb 

J Jollens Flugt det tynde Reb, 

Der ned fra Rorets ſmalle Stang 

J Havets lette Bolge hang. 

Faſt holder hun — den anden Haand 
Hun ſom det trygge Frelſens Baand 
Om Baadens høie Reling flader. 

— Skue hendes Øie nu, der gaaer 
J Frygt til Ali, medens Skreek 
Forſtened rent de ſkjonne Trek, 
Mens hendes blanke, ſorte Lok, 

Som Natten om en Machete 


Omkring de hvide Kinder faldt, 
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Hor hendes Roſt, til Livet kaldt 
Af Dybets Grav, for hvad hun led 
Om Maade og Barmhhjertighed 

Nu ydmyg trygler, medens Graad 
Nu farver Blikkets Stjerne vaad, 
Der ſkjcelvende ved Ali hang. 


Dog Alis vrede Læbe klang: 

Bort med din Haand! Til Dybet gage, 
At Osmans Sjæl fin Hævn kan fane! 
Bed disſe Ord fit bolte Sberd, 

Som juſt paa Toften lage ham nær, 
Han griber, og afhugger brat 
Zuleimas Haand, der nu forladt 

Af Armens Kraft i Havet ned, 

Ak, under Jammerraabet, gled. 

Selv ſank tilbage hun — en Flod, 
Der ſtrommede med dunkelt Blod, 
Der fulgte hende purpurrød, 

Uftandfet frem af Armen brød. — 
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Dog dette Hug blev Alis Død; 

Thi da fra Maſten Sveerdets Daad 
Alonſo fane; lig ſkjereſt Traad 

Han ſonderrer det Baand, ſom faſt 

Ham knytted til den ſteerke Maſt. 

Fortvivlelſen ei Grendſer veed: 

Som Stormen ſtyrter Alt han ned, 

Som Lynet flammende og vred 

Han Sværdet rev af Tyrkens Haand — 

Et Skrig — og op floi Alis Aand, 

Mens ned i Bølgen, lys og blank, 

Hans turbankloedte Hoved ſanks 

Saa ſtyrtede Alonſo ud, 

At dele Graven med ſin Brud, e 

Til hvem han naaede, juſt ſom Dod 

Frem af det klare Die bro 

Juſt da forgjæves meer hun ſtred, 


Juſt da i Bølgen hun ſank ned. 
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Og fulgt af Havets vilde Larm 
Han roede med fin højre Arm; 
Han flynged boiet ſom et Siv 
Den venſtre om Zuleimas Liv, 
Og over Bolgens hvide Top 

Han holdt det trætte Hoved op. 


"Hun hvilede den fagre Kind, 


Saa bleg ſom Vintermaanens Skin, 
Imod hans Skulder taus og om, 
Mens Haarets lange vaade Strom 
Hen over Havet dunkel randt, 

Lig Sorgens ſvoevende Gevandt; 
Mens frem af Armen Blodet flod 
Og farved Bandets Flade rød; 
Mens hendes Bryſt blev mere koldt, 
Da faft og faftere han holdt. 
Halvt hendes Die lukket var, 
Og-Leberne gav intet Svar, 
Naar Don Alonſos milde Roſt 

J ſagte Toner ſendte Troſt — 
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Ei Troſt! Kun Suk og disſe Ord: 
Endnu et Blik paa denne Jord! 


Endnu er Livets Lys ei flukt, 

Endnu er ei hans Oie lukt, 

Endnu begraver Havet ei 

De Zrætte pan den vaade Vei. 

Endnu ei Bølgen ſlugte dem, 

Endnu med Armen roer han frem 

Med Dødens Smerter i fit Bryſt 

Imod den fjerne, dunkle Kyſt — 

Da hæver bagved begge fig 

En Bølge, Taarnets Hoide lig, 

Mens lig den dybe Dodningſang 
En Bruſen over Havet klang. 

| Og Bolgebjerget frem fig ruller; 

Det naaer alt til Zuleimas Skulder, 

Og ſom en Grav for tvende Liig 

Det dybe Svælg nu aabner fig — 

Da høres endnu et ſagte Skrig, 
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Da over Bandet man end dem feer - 
Men da tilbage Bølgen ſynker, 
Da Havet glatter de ſtore Rynker, 
Og Fladen med Skummets Sto beſneer: 


De ſaaes ei meer — de var ei meer. 


De var ei meer — men over Havet gik 

En ſtille Klang, lig Strengenes Muſik, 

Naar Luftens Vinge Wolsharpen rorer; 

Det er, ſom Vinden gjennem Natten fører 

De ſidſte Toner af de Dodes Aand, | 
Mens ind til Kyſten drev Zuleimas Haand. 
Hvor Land og Hav paa Sandets Bred ſig moder, 
Den træt fig hviler — ak, endnu den bløder, 
Endnu af Lilien ſpringe Roſer ud. 

Et Elſkovspant fra Dodens unge Brud, 

Hvis fagre Blik paa Havets Bund ſig lukked, 
Af Landet baaret, og af Bølgen vugget, 
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Den gynges ſagtelig paa Sandets Grund. 

Saa taler høit den med fin ſtumme Mund: 

En ſtorre Kjærlighed ei Jorden kjender, 

End den, at gi'e ſit Liv for ſine Venner. 

En ſtorre Tro i Verden aldrig var, 

End den Zuleima i fit Hjerte bar. 

— See hvor den hævet nu paa Strømmen driver, 
Lig Mindet, der naar Glæden doer forbliver, 
Og fvulmende af Djertet gynges let, 

See hvor af alle Bølgerne begrædt 

Den kaſtes nu paa Landet op, og dugger 

Med Blodet Jorden, mens den halv ſig lukker. — 


Hos undertegnede Forlægger faaes folgende Skrifter 
af ſamme Forfatter : 


Kjærlighed ved Hoffet, Skueſpil i fem Akter. 
Dandferinden, et Digt i tre Sange. Anden Udgave. 


Amor og Pſyche, et lyrik Drama. Anden Udgave, 
C. A. Reitzel. 
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